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TEXT OF THE MIZMOR 

(1) TEHILLIM 48 

(1) A Song. A Psalm of the sons of Korah. 
 
(2) Great is Hashem, and highly to be praised in the 
city of our God, His holy mountain, 
(3) Most fair in the region, the joy of the whole earth; 
even mount Zion, the uttermost parts of the north, 
the city of the great King. 
(4) God in her palaces has made Himself known for a 
stronghold. 
 
(5) For, lo, the kings assembled themselves; they 
came onward together. 
(6) They saw, straightway they were amazed; they 
were terrified, they hastened away. 
(7) Trembling took hold of them there, pangs, as of a 
woman in travail. 
(8) With the east wind You broke the ships of 
Tarshish. 
 
(9) As we have heard, so have we seen in the city of 
Hashem of hosts, in the city of our God—God 
establish it forever. Selah. 
 
(10) We have thought about Your loving kindness, O 
God, in the midst of Your temple. 
(11) As is Your name, O God, so is Your praise to 
the ends of the earth. Your right hand is full of 
righteousness. 
(12) Let mount Zion be glad, let the daughters of 
Judah rejoice because of Your judgments. 
 
(13) Walk about Zion, and go round about her; count 
her towers. 
(14) Pay attention to her ramparts, traverse her 
palaces, that you may tell it to the next generation. 
(15) For such is God, our God, forever and ever; He 
will guide us eternally. 
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יר( א) זְמוֹר שִׁ בְנֵי  מִׁ  .קֹרַח  לִׁ
 
דוֹל ( ב) ל  י" י גָּ יר  מְאֹד וּמְהֻלָּ   בְעִׁ

 . קׇדְשוֹ  הַר אֱלֹהֵינוּ
רֶץ כׇל  מְשׂוֹשׂ נוֹף יְפֵה( ג) אָּ   הַר הָּ

יּוֹן  פוֹן יַרְכְתֵי צִׁ רְיַת צָּ ב מֶלֶךְ קִׁ  . רָּ
ים( ד)   נוֹדַע בְאַרְמְנוֹתֶיהָּ  אֱלֹהִׁ

ב שְׂגָּ  . לְמִׁ
 
י( ה) נֵה  כִׁ ים הִׁ כִׁ בְרוּ נוֹעֲדוּ הַמְלָּ   עָּ

ו  . יַחְדָּ
ה( ו) אוּ הֵמָּ הוּ כֵן רָּ מָּ בְהֲלוּ  תָּ   נִׁ

זוּ  . נֶחְפָּ
ה( ז) דָּ תַם  רְעָּ זָּ ם אֲחָּ יל  שָּ   חִׁ

ה  . כַיּוֹלֵדָּ
ים בְרוּחַ ( ח) דִׁ יּוֹת תְשַבֵר  קָּ   אֳנִׁ

יש  . תַרְשִׁ
 
מַעְנוּ  כַאֲשֶר( ט) ינוּ  כֵן שָּ אִׁ יר רָּ   בְעִׁ
אוֹת  י "י יר צְבָּ ים   אֱלֹהֵינוּ  בְעִׁ   אֱלֹהִׁ

ם  עַד יְכוֹנְנֶהָּ  ה עוֹלָּ  . סֶלָּ
 
ינוּ ( י) מִׁ ים דִׁ   בְקֶרֶב  חַסְדֶךָ  אֱלֹהִׁ

לֶךָ  . הֵיכָּ
מְךָ( יא) ים  כְשִׁ תְךָ כֵן אֱלֹהִׁ לָּ   עַל  תְהִׁ

ה צֶדֶק  אֶרֶץ  קַצְוֵי לְאָּ ינֶךָ מָּ  . יְמִׁ
שְׂמַח( יב) יּוֹן הַר יִׁ ה  צִׁ גֵלְנָּ   בְנוֹת תָּ

ה טֶיךָ לְמַעַן  יְהוּדָּ שְפָּ  . מִׁ
 
יּוֹן סֹבוּ( יג) יפוּהָּ   צִׁ  סִפְרוּ וְהַקִׁ

לֶיהָּ  גְדָּ  . מִׁ
יתוּ( יד) בְכֶם שִׁ הֿ לִׁ   פַסְגוּ לְחֵילָּ

  לְדוֹר  תְסַפְרוּ  לְמַעַן אַרְמְנוֹתֶיהָּ 
 . אַחֲרוֹן

י ( טו) יםאֱלֹ זֶה כִׁ ם אֱלֹהֵינוּ הִׁ   עוֹלָּ
עֶד  . מוּת  עַל  יְנַהֲגֵנוּ הוּא   וָּ
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SHIR SHEL YOM FOR MONDAY 

(2) ROSH HASHANAH 31A 

נְיָא י, תַּ בִּ שּׁוּם אוֹמֵר יְהוּדָה רַּ י מִּ בִּ יבָא רַּ אשׁוֹן: עֲקִּ ים הָיוּ מָה בָרִּ ה׳ — אוֹמְרִּ ל, וּמְלוֹאָהּ״ הָאָרֶץ ״לַּ קְנָה שֶׁקָנָה שֵׁם עַּ יט  וְהִּ לִּ  . בְעוֹלָמוֹ וְשַּׁ

י שֵּׁנִּ ים הָיוּ מָה בַּ ל, מְאֹד״ וּמְהוּלָל ה׳ ״גָדוֹל — אוֹמְרִּ ילֵק שֵׁם עַּ עֲשָיו שֶׁחִּ ךְ מַּ  .עֲלֵיהֶן וּמָלַּ

On the second day of the week what psalm would the Levites recite? The psalm that begins: “Great is 

the Lord, and highly to be praised in the city of our God, His sacred mountain” (Psalms 48:2). This is 

because on the second day of Creation He separated His works, dividing between the upper waters and 

the lower waters, and ruled over them as King; and this psalm speaks of Jerusalem as “The city of a 

great King” (Psalms 48:3). 

(3) RASHI ROSH HASHANAH 31A 

 :קדשו והר בעירו  שכנו דוגמת במרום וישב ונתעלה לתחתונים עליונים בין רקיע הבדיל - מעשיו שחילק

He separated His works – He used the firmament to distinguish between the upper and lower [waters], rose 

up, and dwelled on high, just like He dwells in His city and the mountain of His holiness. 

(4) MAHARSHA ROSH HASHANAH 31A 

 כל משוש נוף יפה גופיה  בתחתונים  מעשיו חילק וכן לתחתונים עליונים בין  מעשיו שחילק'. וגו ומהולל' ה גדול  אומרים היו' בב

 : רב  מלך קרית ביה  ש"כמ עליהם ומלך' וגו הארץ

Because he distinguished His works, between the upper and the lower, and He distinguished among His 

works even within the lower plane. “Most fair in the region, the joy of the whole earth…” And He ruled 

over them, as it says “city of the great King.” 

(5) RESISEI LAYLA 48 

שמצד ממשלתו על ריבוי אנשים שונים ... עם דההבדל בין שליט למלך דגם אדם בביתו נקרא שליט אבל מלך אינו בלאפירוש 

ד ריבוי דיעות שונות ההפכיות. ולכך כשרצה השם יתברך להגדיל ולהוסיף שאין דעתן שוה צריך לב רחב ועצה על זה איך לאח

ועל כן שירו אמרו בני קרח שהם .. .הילולו ברא גם הבריאה דיום שני שהוא ההבדלה בברואים דהיינו שיהיו ברואים שונים

עמדו על סוד קילוס זה דמהולל מאד בעיר וגו' כי הנה המלכים וגו' רצה לומר במלחמה ומחלוקת וכל מחלוקת בני אדם ומלחמה 

שאין דעתן שוה. והניצוח הוא בעיר וגו' במקום שהשם יתברך שוכן שם הוא מצד שינוי הדיעות וזהו מצד השינוי שהיה בנבראים 

 .דעצת ה' היא תקום

It's explanation: The difference between a “ruler” and a “king” is that even a person in own home can be 

called a “ruler,” while there is no such thing as a “king” without a nation… Because of his reign over 

multitudes of different people who don’t agree, he needs a broad heart and insight regarding how to unite 

multiple different, opposing thoughts. Therefore, when Hashem wanted to grow and add to His praise, He 
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created the creation of the second day, which was the distinction between creations, such that there should 

be distinct creations… Therefore, the sons of Korach recited this song, as they understood the secret of this 

praise, that “He is greatly praised in his city… For, behold, the kings…” This means that with war and 

dispute, as all human disputes and war is based on difference of opinion, which is a consequence of the 

differences that exist among people, whose views are not the same. Victory is in “the city…” in the place 

that Hashem dwells, for the insight of Hashem stands [forever]. 

IS JERUSALEM REALLY IN THE NORTH? 

(6) IBN EZRA TEHILLIM 48:3 

 . ירושלם בצפון – ציון הר

Mountain of Tziyon – in the north of Yerushalayim. 

(7) YALKUT SHIMONI TEHILLIM 48:3 

 עומד היה בצפון אלא, היה בדרום והלא היה בצפון וכי, צפון ירכתי ציון הר הכתוב שאמר שזה  יצחק  רב בר שמואל רב אמר

 . ונהפצ המזבח ירך על אותו ושחט שנאמר בצפון  ונשחט חטאתו ומקריב

Rav Shmuel bar Rav Yitzchak said, “this is what the verse means when it says, ‘the mountain of Tziyon, the 

northern side.’ Is it in the north? Is it not in the south? Rather, one would stand in the north and offer his 

sin-offering and slaughter it in the north, as it says, ‘he will slaughter it on the northern side of the altar.’” 

(8) YESHAYAHU 14:4,12-19 

מָשָׁל וְנָשָאתָ ( ד) זֶה הַּ ל הַּ ת אֵיךְ וְאָמָרְתָ  בָבֶל מֶלֶךְ  עַּ דְהֵבָה שָׁבְתָה נֹגֵש שָׁבַּ לְתָ  אֵיךְ( יב).. .מַּ ם נָפַּ יִּ שָּׁמַּ ר בֶן הֵילֵל מִּ עְתָ  שָׁחַּ גְדַּ  לָאָרֶץ נִּ

ל חוֹלֵשׁ ם עַּ תָה( יג) .גוֹיִּ רְתָ  וְאַּ לְבָבְךָ אָמַּ ם בִּ יִּ שָּׁמַּ ל אֶעֱלֶה הַּ עַּ מַּ ים אֵל לְכוֹכְבֵי מִּ י אָרִּ סְאִּ ר  וְאֵשֵׁב כִּ תֵי מוֹעֵד בְהַּ כְּ יַרְּ   אֶעֱלֶה( יד) .צָפוֹן בְּ

ל מֶה עָב בָמֳתֵי עַּ ךְ( טו ) .לְעֶלְיוֹן אֶדַּ יחוּ אֵלֶיךָ רֹאֶיךָ( טז) .בוֹר יַּרְכְתֵי  אֶל תוּרָד שְׁאוֹל אֶל אַּ תְבוֹנָנוּ אֵלֶיךָ  יַּשְׁגִּ ישׁ הֲזֶה יִּ יז הָאִּ רְגִּ   מַּ

ישׁ הָאָרֶץ רְעִּ מְלָכוֹת מַּ דְבָר תֵבֵל שָם( יז) .מַּ מִּ ירָיו הָרָס וְעָרָיו  כַּ ח לאֹ אֲסִּ ל( יח) .בָיְתָה פָתַּ לְכֵי כׇּ ם מַּ ישׁ בְכָבוֹד  שָׁכְבוּ כֻּלָם גוֹיִּ   . בְבֵיתוֹ  אִּ

תָה( יט) כְתָ  וְאַּ שְׁלַּ בְרְךָ הׇּ קִּ תְעָב כְנֵצֶר מִּ  ...נִּ

(4) that you shall take up this parable against the king of Babylon, and say, "How has the oppressor ceased! 

The golden city ceased!"… (12) How have you fallen from heaven, O day-star, son of the morning! How are 

you cut down to the ground, who cast lots over the nations! (13) And you said in your heart, "I will ascend 

into heaven; above the stars of God I will exalt my throne. And I will sit upon the mount of meeting in the 

uttermost parts of the north. (14) I will ascend above the heights of the clouds; I will be like the Most 

High." (15) Yet you shall be brought down to the nether-world, to the uttermost parts of the pit. (16) Those 

that saw you, look carefully upon you; they gaze earnestly at you, "'Is this the man that made the earth 

tremble, that shook kingdoms? (17) That made the world as a wilderness, and destroyed its cities? That did 

not open the house of his prisoners?? (18) All the kings of the nations, all of them, sleep in glory, every one 

in his own house. (19) But you are cast forth away from your grave like an abhorred offshoot… 
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(9) SHEMOT 14:9 

רְדְפוּ( ט) יִּ ם וַּ יִּ צְרַּ חֲרֵיהֶם מִּ יגוּ אַּ יַּשִּ ים אוֹתָם וַּ ל חֹנִּ יָם עַּ ל הַּ רְעֹה רֶכֶב סוּס כׇּ ל וְחֵילוֹ וּפָרָשָׁיו פַּ י עַּ ירֹת פִּ חִּ פְנֵי הַּ ל לִּ עַּ  .צְפֹן בַּ

(9) The Egyptians chased after them, all of Paroh's horses and chariots, his horsemen and his army, and 

overtook them camping by the sea, at Pi HaChirot before Baal Tzefon. 

(10) NACHUM SARNA, “ON THE BOOK OF PSALMS,” PP. 156-157 

Of course, no biblical writer or audience would have failed to realize that the language employed was poetic 

and mythic, not intended to be understood literally. Sacred mountains were conceived to be channels of 

communication between the world of the divine and the world of human beings. This conception is well 

illustrated by the names of temples in Mesopotamia, those ziggurats, or temple towers, that were 

architectural representations of mountains. Thus, the temple of Inanna in Nippur was know as Dur-anki, 

“The Bond of Heaven and Earth.”; that of Marduk in Babylonia was called E-temen-anki, “The House, 

Foundation-Platform of Heaven and Earth.”… 

This passage clearly describes Mount Zaphon in a way that makes it the equivalent of Mount Olympus, the 

special abode of the higher gods of Greek mythology, where Zeus had his throne and the assemblies of the 

gods took place. In Ugaritic literature, Zaphon is the name of a holy mountain on which Baal, the foremost 

Canaanite god, had his palace, and to which the gods were summoned to assemble… In Israel, the term 

Zaphon, like Olympus in English, lost its geographic denotation, was divested of its pagan origins and 

mythic associations, and became purely metaphorical for the divine abode, the “city of the great King.” 

CIRCLING THE CITY 

(11) NACHUM SARNA, “ON THE BOOK OF PSALMS,” P. 165 

In each instance [of ritual “circumambulation”], one of two objectives is involved. The circuiting may set up 

a “magic circle” around the targeted site or person in order to provide protection from the intrusion of evil 

spirits; or it can be to assert or affirm sovereignty over the area encompassed. 
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